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TRANSLATING ADDRESSES FROM THE RUSSIAN
INTO THE TATAR LANGUAGE IN THE DIALOGUE OF CULTURES

Nabiullina Guzel' Amirovna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Kazan (Volga region) Federal University
GuzelNab2@yandex.ru

The article aims to study the specifics of translating addresses from the Tatar language into the Russian language. Literary texts and
their translations from the Tatar into Russian served as the material for research. The special attention is paid to the analysis of ad-
dresses conditioned by the culturological peculiarities of the original. Relying on the findings the author concludes that discrepancy
of tradition in the Tatar and Russian languages may cause difficulties while translating addresses with language colouring.

Key words and phrases: address; national colour; translation difficulties; Tatar language; equivalent; substitution; functional
equivalent.

VK 81'255.2
(I)I/IJIOJIOFH'{CCKHC HayKI/l

B npeonazaemoii cmamve nocpe0cmeom conocmasumenbHo20 aHaiusa mpanciamos paccmampusaromes cnocoosl
npazmamuyeckol adanmayuu pemapkyu npu MexiCvA3bIKOGOM nepegode Opamamuieckozo npousgedetus. Ocoboe
BHUMAHUe yOensemcs WLIIOCMPpayuy Kyibmypoiocuiecko2o acnekma paoa nooobusix npeobpasosanuii. IIposedén-
Hoe ucciedoganue oopucogbieaen KapmuHy KOMMYHUKAMUBHO-NPASMAMUYECKUX COBUS08 8 NPOYecce 80CCO30AHUS
IKCMPATUHESBUCIMUYECKO20 KOHMEKCMA MO20 UNU UHO20 Nepesooa Opambl.

Kniouesvie cnosa u ¢p03bl.' peMapka; aApamMa; nepeBo; rnmparMaTudcCKas aaanranys; COIoCTaBUTCIIbHOC UCCIICAOBAHUC,
BKCTpaJ'II/IHFBI/ICTI/I‘IeCKI/Iﬁ KOHTCKCT; KYJbTypEMaA.

Manbkuna FQnus AHaToJIbEBHA
Mocxosckuii eocyoapcmaennulil ynugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa
Juliana_100@mail.ru

O IIPATMATHYECKOM AJIAIITALIAA PEMAPKH
MPU MEXKbSI3bIKOBOM ITEPEBOJIE JIPAMATHYECKOI'O ITIPOU3BEIEHU S ®

Kak n3BecTHO, JEHCTBYIOIMM METOZOM IEPEBO/a APAMAaTHUECKOTO NMPOU3BEICHNS HA CETONHAIIHUN ICHb MPH-
3HAETCS MEePEeBOA-aAanTanus 5], HaNMpaBICHHBIH HA MAKCUMAIBHOE MPUCTIOCOOICHHE APAMATYPrHIECKOTO TPAHCIIA-
Ta K pEenTopy NPUHUMAIOLIEH KYIbTYpHl, TP 3TOM aJalTHPYIOMINE CABUTH OYCHb YAaCTO MOTYT SKCTPAIOJIHPO-
BaThCs HE TOJNILKO HA OCHOBHOM, HO M Ha MTOOOYHBIN TEKCT APaMBbI.

Oo6pamasce k nepeBogam tpareauu U. B. I'ére «Dayct» Ha pycckuii si3bIK [3; 4], MBI MOXKEM BBLICIHUTE CICITY-
IOIINE TUITBI AAANTHPYIOIUX TPaHCPOPMAIUK peMapoK:

1) cemanTtnueckue nedopmarmu (nodasnenue / omymieHue / 3aMeHa);

2) CTWIMCTHUYECKHI CHBHUT (KaK MPaBHJIO, TEHJEHIUS CABUTOB KOPPEIMPYET C JOMHHAHTON MNepeBOAUYECKON
CTpaTeruyl COABTOpPA TPAHCIATA APaMbl B LIEJIOM, OTMEUEHHON M ONHCAaHHOM B PaHHHUX HCCIEIOBAHUSAX Psijia JIMHT-
BHCTOB (HampuMmep, M. A. ['ankuHa), B TOM YHcIie aBTOpa HACTOSIIEH CTaThH);

3) KymbTypHbIt caBur (B TepmuHax K. [Tonosuua).

JIis HITIoCTpanyuy pacCMOTPHM PSI IpUMepoB: B cueHe Nacht / Hous mononor daycTa npensapsieTcs peMapKoi,
codeTaromielf B 000MX NnepeBoax MOAN(HKAINN KaK CEMaHTHUECKOTO, TaK M CTHIIMCTHYECKOTO XapakTepa, cp.:

© MManpkuna 0. A., 2015
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Hpumep 1
HcxonHblii TekeT IlepeBoa H. A. Xosoakosckoro (1) IlepeBoa b. JI. Ilactepnaka (2)
In einem hochgewdlbten, engen CrapuHHast KOMHATa C BBICOKHMH TecHast roTH9ecKast KOMHATa CO
gotischen Zimmer Faust, unruhig auf | rotndeckumu ceogamu. daycr, cBouYaThIM otojkoM. Paycrt 6e3 cHa
seinem Sessel am Pulte [9]. WCTIOJIHEHHBIN TPEBOTH, CUAUT Y CBOETO CHIIUT B KpecJIe 3a KHUTOI0 Ha
CTOJIa B BEICOKOM Kpecne [4, c. 133]. OTKHU/IHOM mojcTaBke [3, c. 18].

IMepeBouuk (1) BHOCUT psiy KOPPEKTHBOB B onucaHue kKoMHaThl Paycra: omyckaeT HHOPMALUIO O €€ pasmepe —
eng / «y3Kuii, TECHBII1», DKBUBAJICHTHO IIEPEAAHHYIO IIEPEBOIYMKOM (2), HajemseT e€ BO3PACTHON XapaKTepPUCTUKON
(crapmHHas), KOHKPETU3UPYET OIMCAaHNE HHTEphepa IyTéM J00aBIICHHS JIUIITHETO IpeaMeTa Mebenu — cmoa — U aT-
pPHOYTHpPYET yXKe UMEIOLTHICS TIpeaAMeT — Sessel / Kpeciao — 8 8blcokom Kpecie; CTUITICTHYECKast OKpacka IepeBOTHOM
pEeMapKy TOBBIIIAETCS OTHOCHTENFHO HEUTPATBHOIN MCXOIHOM IMOCPEACTBOM YIOTPEOJICHUS aTpUOyTOB: crapuHHas,
UCNOTHEHHDbIL MPeBozuU.

[MepeBoaunk ke (2), OCTAaBUB ONHCAHWE KOMHATHI B MEPEBOJE NMPAKTUUECKH 0€3 CEMaHTHKO-CTHIMCTHYECKUX
n3MeHeHHH, Oonblie (GOKyCHpyeT BHUMaHHE PELUIIMEHTa Ha CaMOM IIEPCOHaXKe, MeTa()OPHIECKH OIHICHIBAsl €r0 CO-
crosinue (unruhig — 0€3 cHa) U AeWcTBUE (MOCPEICTBOM BBEIICHHS CYOCTAHTUBHOTO 000pOTa 3a KHueow). [locnen-
Hsisl TpaHchopMaIKsi HEBOJIHHO OTCHUTACT K MACTEPHAKOBCKOMY IEPEBOY Ha3BaHUs CTUXOTBOpeHus P. M. Puibke
«Der Lesende» — «3a KHUTO#».

[MonoGHble paznuuust B 00beKTax TpaHcGopMalHii yKe HaMeJaroT BEKTOpP NMEePEeBOAYECKOTO BHICHUS KOMMYHHKa-
THUBHO-TIParMaTHYECKOM eI X TPAHCIATOB. [IprMedaTebHO, 9T0 00a epeBOAYNKA BOCCTAHABINBAIOT OITYIICHHBIN
B OpHTHHAJE DJJIEMEHT HWCXOMHOM SIUIMNTHYSCKON KOHCTPYKIIMH, BBIPKCHHBIH TJIar0JIOM-CKa3yeMBIM cuoum,
YTO MPUAAET UX IIePEeBOIaM OOJIBIIYIO <OKHBOCTBY» IO CPABHEHHIO C «CYXMM» TEKCTOM OPHTHHAIIEHON peMapKu.

Kak u moboe npyroe nponsBenenue, tpareaus «DaycT» HEN30€KHO CONEPKUT KYIIbTYPEMBI, 3aCTaBIIIOIINE TIepe-
BOJTYMKOB «JIOMATh TOJIOBY» HaJ HX ONITUMHU3AIMEH B TIpOIIecCe TIePEeBOIECKON AesTepHOCTH. [IpuMepsl HIbKe TI03BO-
JISIFOT HEMOCPEICTBEHHO HAOIIIOAaTh, KaK MEPEBOMYMKH PEHIAlOT MpoOieMy MparMaTHIecKod afanTalyi KyJbTypeM
B COCTaBE NEPEBOAMMBIX PEMapOK, HAIIPHMEp, B peMapKe, ONuchiBatonei nercreus Mapraputsl, cieHsl Garten (Cad):

IIpumep 2

HcxonHblii TekeT epesoa H. A. Xosoakosckoro (1) Ilepeson b. JI. IlacTtepnaka (2)

Sie pfliickt eine Sternblume und zupft die | CpbiBaeT acTpy ¥ OIIUNEIBAET JienecTku | CphIBaeT poMaliky U oOpbIBaeT OAUH
Bldtter ab, eins nach dem andern [9]. [4, c. 242]. 3a Apyrum nenectk [3, c. 109].

3neck MBI 00OHAPYKMBACM UHTEPECHOE SIBIICHUE C TOYKU 3PCHUS MMOHUMAHUS, HHTCPIPETAIIMU U MEPEBOJIA JIEKCH-
yeckux eanHui. CioBo Sternblume TpymTHO IOATAETCS TEPEBOLY C HEMEIIKOTO S3bIKa HA PYCCKHUH, TOCKOJIBKY OHO SIB-
nsieTcss monmuceMudHbIM.  O000mEHHyI0 nepuHUIMIO NaéT cinoBaps Duden: «Blume mit sternformiger Bliite
(z. B. Aster)» [8], 1.e. «l{eemox co 36e30000pazuvim senuuxom (nanp., acmpa)» (nepesoo asmopa — FO. I1.). Bonbmoii
HEMEIKO-PyCCKHUH coBaph [2] oTchIIaeT K 3HaUeHHIO die Aster [Tam xe, c. 807]. OmHaKo B criennaIn3UpOBAHHBIX HC-
TOYHUKAX COOOIIAETCs, YTO IIBETOK Sternblume — BIIOTHE KOHKPETHOE PACTCHUE CEMEHCTBA JIMIICHHBIX (B TO BpeMs Kak
acTpa OTHOCHUTCS K CEMEHCTBY acTPOBBIX), UMEIOIIEE JIATHHCKOE HAUMEHOBaHUe [pheion ¥ N3BECTHOE B PYCCKOM KyJb-
Type Kak ugetion. JlaHHOE pacTeHHE SBISICTCS YK30THUCCKHM M MAJIOW3BECTHBIM B OTEUYCCTBEHHOM I[BETOBOJICTBE.
YTo MIMEHHO U3 TePEUYHCIICHHOTO UMeN B BUIy | €Te, HCONIb30BaB ClIOBO Sternblume, Tenephb cKa3aTh HCBO3MOXKHO.

IepeBomurk (1) BBIOMpaET BapuaHT acmpa, XOPOIIO 3HAKOMBIN PYCCKOMY PEIMITUCHTY; 3TOT BBIOOD, BEPOSTHO,
00yCIIOBIICH accolMaIiell OyKBAJILHOTO MEPEBO/ia KOMIIOHCHTOB MCXOJIHOTO KOMIO3uTa Sternblume — «36830mbiil
y8emox» — C ITUMOJIOTHEH cJI0Ba acmpa — «38e30a» [1]; cama ke acTpa, Kak y)ke YIOMHHAJIOCh BEIIIE, IMEET CO0-
CTBEHHBII KBUBAJIICHT B HEMEIKOM SI3BIKe — die Aster [2, c. 87]; ecii COOTHOCHTH HCXOIHYIO SIMHUITY C AeHHu-
nuel, nanHou cnoapém Duden [8], To qaHHOE TTpeoOpa3oBaHUE MOXKHO CUUTATH MPHEMOM KOHKPETH3AIIHIH.

Crnenyet ckas3aTh, 4TO, BBUAY U3BECTHOT'O M300MIIUS JICTIECTKOB Y IBETKA aCTPhI, TaJaTh Ha HEH B PYCCKOM CO-
UyME HEMPHUHATO. BUmmmo mosTomMy nepeBoquuk (2) mpuberacT K HCIONB30BAHHIO CHMBOJIHYECKOTO B 3TOM
CMBICJIC JUIS HaIleW KyJIbTyphl BapHaHTa pomauika. BropoMy mepeBoauuKky ynaércss 00eCleynTh penpe3ecHTaTHB-
HOCTbH TIEPEBOJIa PEMAPKU MyTEM JOCTHXCHHUS aICKBATHOTO KOMMYHHKATUBHOTO () ()eKTa, MOPOKIAEMOro eil.

Ecnu nmpenmnonoxuts, uro ['ére BCE-Taku UMEN B BUAY UpetioH, TO 0OHAPYKUBACTCS BEChbMa JFOOOMBITHBIN (HakT:
JTAHHOE PACTCHHE, BepOaM3yeMoe A3bIKOBOM eIUHUIICH, U30paHHOHN AJs OpraHu3aluu WHOOPMAIH B UCXOTHOU
pemMapke aBTOPOM OPUTHHAIHHOTO TEKCTa, IMEET BCETO IIECTh JICTIECTKOB B IBETKE, a 3TO 3HAYUT, YTO P TaTaHUU
Ha HEM B cTUIIE iFobum — ne niobum | liebt mich — nicht KOHEYHBIM OTBETOM OYET SBJIATHCS BAPUAHT, BHINAIAOIIAI
Ha KaXXIbIM YETHBIN JIETIECTOK.

B ncxomgnom tekcre y ['éte Haxomum: Er liebt mich — liebt mich nicht... Liebt mich — nicht — liebt mich — nicht —
(Das letzte Blatt ausrupfend, mit holder Freude.) Er liebt mich [9]! Kak Bunnm, I'peTxer obopBaia JemecTKH CEMb
pa3, TO eCTh Ui TOCTHM)KCHUS MOCTABJICHHONW KOMMYHHKATHBHO-IIPArMaTUYeCKOM IEITH aBTOPY NPHUILIOCH «HCKa-
3UTh JACUCTBUTEIBHOCTE) U «HAJCIHUTE)» HEIOMXOMSIIHIA, IO CYTH, JJIs TaJJaHus [IBETOK U@eliOHA TOTIOTHUTEIBHBIM
nerniectkoM. OTHAKO OH MOT OBbI M30€XKAaTh ITOT0 HE3HAUYHMTEILHOTO HENOPA3YMEHHs, €CIH OBl MOCTPOWII JaHHOE
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BbICKa3bIBaHUEe MaprapuTthl mogo0HO onHOMY U3 ero mnepeBomaunkoB — b. JI. Tlactepuaky (2): He mobum. Jlro6um.
Hem... (Obpuisas nocnednuii ienecmox, epomko u padocmuo.) Jlrooum [3, c. 109]!

B cuene Zwinger | Ha 2opoockom 6éany — B TIepBOW 4acTH €IHHCTBEHHOM 371€Ch peMapKH — BCTPEYaeTCs Clie-
IYIOIIUH PIMEpP KYJIbTyPEMBI.

Hpumep 3
HcxonHblii TeKCT IepeBoa H. A. Xosonkosckoro (1) IlepeBoa b. JI. [lacTtepnaka (2)
In der Mauerhéhle ein Andachtsbild B nume crens! cratys Mater dolorosa, | B yrmyOGneHun KpenocTHOH CTEHBI H3Bas-
der Mater dolorosa, Blumenkruge nepen Hell Basbl ¢ 1BeTami [4, c. 262]. HHe ckopOsIelt Goxuel MaTepH, nepexn
davor [9]. HEIO LIBETHI B KyBIIUHAX [3, c. 124].

HecMoTps Ha Hanuuyne B HEMELKOM S3bIKE DKBUBAJEHTa Schmerzensmutter, I'éTe UCNONB3YyeT €ro JaTHHCKUM
unBapuant Mater dolorosa, otpaxasi, TakuM 00pa3oM, KyJIbTYPHYIO KOHHOTALMIO H300pakaeMoro SKCTpPaMHIBH-
CTMYECKOTO KOHTEKCTa — KaK U3BECTHO, KATOJIMYECKUI PETUIHO3HBIH AUCKYPC NHBEHTAPH3YETCS JIATHIHBIO.

[Tpn aHanu3e COOTBETCTBYIOIIMX TPAHCIATOB HaOIOJaeTCsl HAaMepeHue nepeBoadyrka (1) coXpaHUTh KyJIbTyp-
HYI0 KOHHOTAIMIO OpPUTHHAJA B TIEPEBOJIE IOCPEICTBOM IPSIMOTO IIEPEHOCa PaCCMaTPUBAEMOH S3BIKOBOM €IMHUIIBI
U CTpeMIICHHUE NepeBoIunKa (2) aganTHpoBaTh €€ Ui ajpecara CBOETo IepeBoaa MyTEM HCIIONB30BAaHHS PYCCKOTO
9KBHBAJICHTA.

B cuene Nacht. Straf3e vor Gretchens Tiire /| «Houp. Yiuma mepex nomom» ['peTxeH BeTpedaeTcs Clieayromast pe-
MapKka, oIMchIBaroIIas Aeicteue Meductodens.

Ipumep 4
Hcxonnplii TeKcT IepeBoa H. A. Xosonkosckoro (1) IlepeBoa b. JI. IlacTtepnaka (2)
Singt zur Zither [9]. [Toét, akkommanupys Ha rutape [4, c. 265]. [Toér mox rutapy [3, c. 126].

Zither / uTpa, cOrfIacHO MCTOYHHMKAM, SIBJISICTCS] CTPYHHBIM LIMIKOBBIM MY3bIKaJIbHBIM HHCTPYMEHTOM, MOJTYyYHB-
MM HanOoJblIee pacnpoctpanenne B Apctpun u ['epmannu B XIX B. CTpyHbI (B HEKOTOPBIX pa3HOBUAHOCTSIX 110 40)
HATATHBAIOTCS HaJ rpUQoM U BHE rpuda Hax aexoi [6].

O0a nepeBoUMKa U3MEHSIOT €T0 OPHI'MHAJIBHOE Ha3BaHUE Ha OoJiee 3HAKOMOE PYCCKOMY ajpecaTy cumapa, He-
CMOTps Ha TOT (DaKT, 9TO «IUTpa m3BecTHA B 3amaxHoi Espore ¢ xonma X VIII Beka, B Poccun mosiBrizacs BO BTOPOit
mosyoBrHe XIX Beka» [7], TO ecTh K MOMEHTY CO3aHHA O0OMX aHAJNM3HPYEMBIX IEPEeBOJOB NaHHAs SIUHHIA yXKE
HE SIBIISUIACH JIAKYHAPHOH JUISl pYCCKOTO SI3bIKA M KyJIbTyphl. [ HmoTeTnaeckn, 06a nepeBoJuNKa MOTIIN TIOCYNTATh, YTO
CJIOBO «IIMTpa», TEM HE MEHEE, HU O 4YEM HE CKaKET YCPEAHEHHOMY PELMITMEHTY X IIEPEBOIOB B CBSI3M C MpE/IIoarac-
MBIM OTCYTCTBHEM HEOOXOIMMBIX (POHOBBIX 3HaHUHA. OHAKO, C IPYTOH CTOPOHEI, MOJOOHAS TpaHC(HOPMAIHS JIHIIACT
HEPEBOJHYIO peMapKy HEMELIKOH KOJIOPUTHOCTH, OPOKAAFOLIEH COOTBETCTBYIOIINE ACCOLUALIMY Y PELIUIINEHTA.

Takum 00pazoM, MPOBEIEHHOE CONOCTABUTENILHOE HCCIEIOBAaHUE MO3BOJIMIIO OTCIEIUTh BEKTOp Iparmaruye-
CKOI afanTanuy peMapok B Ipoliecce MepeBOUECKON AEATENbHOCTH B CEMaHTUYECKOM, CTHIIMCTUYECKOM U KYJIb-
TYPOJIOTHYECKOM acleKTax, OKa3aB, Kak M3MEHHINCh KOMMYHHKaTHBHO-IIparMaTn4ecKue CBOIcTBa BepOaIn3aro-
POB 3KCTPaJIMHIBUCTUYECKOTO KOHTEKCTA B IIEPEBOJAX APaMbl, B HauleM citydae, Tparenuu U. B. I'éte «Daycry.
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THE PRAGMATIC ADAPTATION OF THE STAGE DIRECTION
IN INTERLANGUAGE TRANSLATION OF THE DRAMATICAL PIECE
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In the article by means of the comparative analysis of translates the ways of pragmatic adaptation of the stage direction in inter-
lingual translation of the dramatic piece are considered. Special attention is given to the illustration of the culturological as-
pect of a number of such transformations. The conducted research describes the picture of communicative and pragmatic shifts
in the process of reconstruction of extralinguistic context of this or that translation of the drama.

Key words and phrases: stage direction; drama; translation; pragmatic adaptation; comparative study; extralinguistic context;
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B cospemennoil npakmuke npenodasanuu pyccko2o A3blKAd KAK UHOCMPAHHO20 KUMAUCKUM CIMYOeHmam cyujecm-
8yem HeobX00uMocms 6Oolee WUPOKO20 NpUGIedeHUsl YUeOHbIX MeKCHos8, NOCMPOEHHbIX HA Mamepudie pyccKo-
Kumatickoz2o ouanoza Kyaivmyp. B cmamee paccmompena oOHa u3 803MONCHbIX meM OUanoea — mema 80CHPUATNUSL
¢henomena cmenvl (na npumepe Benuxoti Kumaticxou, Kpemnesckoii u Kumaticopoockou cmet).

Kouesvie cnosa u ghpasvi: THANOT KyJIBTYP; PYCCKHI SI3bIK KAK HHOCTPAHHBIH;, YICOHBII TEKCT; KOMMYHHUKATHBHAS
U COLIMOKYJIbTYpHAs KOMIIETEHTHOCTh; KUTAHCKHUE CTYICHTBI.

IMMo6enam EBrenusi BragumupoBHna
Tocyoapcmesennuiii uncmumym pycckozo azvika um. A. C. Iyuxuna
elka_evgeniya@mail.ru

®EHOMEH «CTEHA» B KOHTEKCTE PYCCKO-KUTAWCKOTI' O JIMAJIOT' A KYJIbTYP
(B MTPAKTHUKE OBYUEHUA PYCCKOMY A3BIKY
KAK THOCTPAHHOMY KUTAMCKUX CTYJIEHTOB)®

XapakTepHOW 4epTON KUTAMCKOTO MEHTAJIUTETA SIBJISIETCA YBaXKeHHE K TpaauuusiMm. Hegapom KuTaliibl TOBOPST:
KOT'JIa TIheIlb BOXY, TOMHH 00 ucToke. OO 3TOM ke mucan kurtaickuii ¢punocod JIu II3exoi: «Cwma Tpamuiuit
B TOM, 4YTO... OHH — 3TO HCTOPHS, a YENOBEK — CYIIECTBO HCTOpHuYeckoe. I1oaToMy Tpagumnu CTaal MOJAEIHIO
HAIIIETO NOBEJICHHUs, 00pa3a MBIIUICHUS ¥ YyBCTB, BOIIUTH B HAIly KPOBb U IUIOTHY [8, ¢. 157]. YdueT TpaauIuOHHBIX
LIECHHOCTEH, YCBOCHHBIX KUTAWCKUMHU YYAIIUMUCS B XOJI¢ BOCIIUTAHUS M COLMAIIU3AI[UH B POJHOU CTpaHEe, HE00XO-
JIUM JUTSL TOCTPOCHHS 3P (PEKTUBHOTO OOYUCHUS U MEXKKYIbTYPHOTO OOIICHHUS IPU 00YICHUU MHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
B YaCTHOCTH, PYCCKOMY KaK WHOCTPAaHHOMY. DTO HEOOXOIMMO Takke U I (popMUpOBaHHMS KOMMYHHKATHBHOM
KOMITETEHIIUH CTYACHTOB, MX BKIIOUEHUS B AUAJIOT KyIbTyp [6, c. 15].

3HAKOMCTBO ¢ MHOH KYJBTypOH B mporecce o0ydeHHS MPOMCXOIHNT C MOMOIIBI0 KYIbTYPOBETUECKH HEHHBIX
TEKCTOB, ayAHO- ¥ BHIEOMATEPHAJIOB, ynpaxHeHH. OMHAM H3 CaMBIX pacIpOCTPaHEHHBIX CPEICTB OOyUCHHS BBI-
CTyIaeT y4eOHBI TEKCT, MoJ KOTOpbIM, Beien 3a E. I1. AnexcaHnpoBeiM, OyneM MOHHMATh TEKCT, CIIOCOOCTBYIO-
IIMHA OCYIIECTBICHUIO YYEOHBIX NEHCTBUI W SIBILTIOLIMICSA PE3yNbTaTOM YUEOHBIX NEHCTBHH M B3aWMOJCHCTBUIL.
CraTyc yueOHOTO IPHOOPETAET TEKCT, MPOSKTHPYEMBIH, CO3aBAEMBbIi, TPAHC(POPMUPYEMBIH, TIPUCIIOCAOTHBACMBIH,
aHATM3UPYEMBI, KOMMEHTUPYEMBIN ¢ 00pa30BaTEIFHBIMY LEISIMU Pa3IMIHBIMA CTOpOHAMH yaeOHOTO Tporiecca [2].
E. I1. AnexcanapoB BBIIENSET CJeNYyIOLINe OCHOBHBIE (D)YHKIMH Y4eOHOTO TEKCTa: Iepeiaya cojaep kaHus yueOHOH
nH(popManuK, CTUMYJINPOBAHUE JINYHOCTHOTO POCTa y4auiuxcs, GopMHpOBaHHE COLMOKYJIBTYPHOTO OIBITA, MOTH-
BHpOBaHHE 00pa30oBaTEIbHOI NESITENbHOCTH, CTAHOBJICHHE, PA3BUTHE U YNPaKHEHHE ITO3HABATEIbHBIX M TBOpUE-
CKHX CIIOCOOHOCTEH, yMEHHUIl 1 HaBBIKOB, OPTAHU3AIMA IT03HABATEIbHOMN AEATENbHOCTH, KOHTPOJIb (CAaMOKOHTPOJIb)
pe3ynbTaToB yueOHO-TIO3HaBaTeNbHOUM paboThl [Tam xe].

BxutogeHne yueOHOTO TeKCTa B y4eOHHK MOTHBHPOBAHO ABYMS LIEISIMHU: YHCTO S3BIKOBOIM M MO3HABATENbHO-
BocniuTarenpHol. Kak ormeuaror E. M. Bepemarun u B. I'. Koctomapos, coaepxarenbHasi HEHHOCTh TEKCTa ONpe-
JIEIIICTCSI €TO CTPAHOBEIICCKAM HAIOJHEHHEM, TIPU 3TOM CTOHUT YYUTHIBATH CTEIICHh COBPEMEHHOCTH WH(POPMAIIHH,
MIPHUHITUIT aKTyaThbHOTO HCTOPU3MA H TPeOOBaHIE THIIMIHOCTH 0TOOpakaeMbIX (akToB [3, c. 9-12].

Kak BUIHO W3 TpPHUBEICHHBIX OIPENCICHUH, BCE aBTOPHI YICHSAIOT OOJBIIOC BHUMAHHE ITO3HABATCIHLHOMY
U CTPAHOBEIYCCKOMY MOTCHIHATY TeKCTa. OHAKO aHATH3 CTPAHOBEAYCCKOTO M KYJIBTYPOBEIUYECKOTO COACPIKAHUS
TEKCTOB COBPEMEHHBIX YYCOHHMKOB PYCCKOTO SI3BIKA U KHTAWICB MOKA3bIBACT SIBHO HEJOCTATOYHOE KOJIHYECTBO
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